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ཨ࿎་་་་ཾ། 
ОМ А СВАСТИ СИДХАМ
བ་ན་འར་ད་ས་དངས་ག་པ་དས། 
ДЕ ЧЕН ГЬЮР МЕ ЧЁ ЙИНГ ТАГ ПЕЙ НГЁ
།འར་་མ་པ་ན་ས་་ན་ས། 
КХОР ЛО ДОМ ПА ЛХЕН КЬЕ ЦЕ ДЖИН ЛХЕ
།འ་ད་་་བད་ིའི་ན་བད་ས། 
ЧИ МЕ ДОР ДЖЕ ДЮ ЦИЙ ДЖИН ЧЮ КЬИ
།་བན་་མ་་་མག་བན་མད། 
ДЖЕ ЦЮН ЛА МЕЙ КУ ЦЕ ЧОГ ТЕН ДЗЁ
О, Сахаджа Чакрасамвара – существо вечного дхармадхату 
Неизменного великого блаженства, упрочь жизнь тела 
Досточтимого Гуру благословенным соком нектара 
Ваджра бессмертия Божества Продлевающего Жизнь.

ལ་ན་གསང་བ་མད་ར་་་འན། 
ГЬЕЛ КЮН САНГ ВЕЙ ДЗЁ ГЬЮР ДОР ДЖЕ ДЗИН
།མན་ད་གད་ནས་མན་སངས་ས་ར་ང་། 
ГЁН КХЬЁ ДЁ НЕ НГЁН САНГ ГЬЕ ГЬЮР КЬЯНГ
།རབ་འམས་ང་་་གས་་འལ་གར། 
РАБ ДЖАМ ЩИНГ ДУ НА ЦОГ ГЬЮ ТРЮЛ ГАР
།ལ་པས་འ་ན་ན་ལ་མཛད་ལ་འད། 
РОЛ ПЕ ДРО КЮН МИН ДРОЛЬ ДЗЕ ЛА ДЮ
Склоняюсь перед Ваджрадхарой, являющимся кладезем 
Таинств всех Победителей.  О, Покровитель, хоть Ты 
Изначально достиг истинного Пробуждения, 
Но игрой танца всевозможных иллюзий в бескрайних мирах, 
Приводишь всех скитальцев к созреванию и освобождению.
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།ན་མག་གས་་ཅན་་ད་་བ། 
ТЁН ЧОГ ТХУГ ДЖЕ ЧЕН ГЬИ СИ ЩУ ВА
།ཨ་ནན་ཏ་དང་བ་ན་ད་འཆང་དབང་། 
АНЕНТА ДАНГ ДРУБ ЧЕН ЧЁ ЧАНГ ВАНГ
།འཇམ་དངས་ས་་རཐ་གས། 
ДЖАМЬЯНГ ЧОЙДЖЕ ТАРАНАТХА СОГ
།འཕགས་ད་པཎ་བ་་འལ་བན་ན་བགས། 
ПАГ БЁ ПЕН ДРУБ ГЬЮ ТРУЛЬ ТЕН КЮН НГАГ
Хвала всем чудесным проявлениям – 
Индийским и тибетским пандитам и махасиддхам, 
Таким как помощник Сострадательного 
Превосходного Учителя – Ананда,
Махасиддха Кришначарья, Джамьянг Чойдже и Таранатха.

།ད་པར་ང་གས་བན་པ་ན་་། 
КЬЕ ПАР ДЖАНГ ЧОГ ТЕН ПЕЙ ДРЁН МЕ ЧЕ
།རང་ང་་ས་་་ནས་བང་། 
РАНГДЖУНГ ЕШЕ ДОРДЖЕ НЕ ЗУНГ ТЕ
།་བན་དམ་པ་མཚན་་ད་པཎ་འཆང་། 
ДЖЕЦЮН ДАМПЕЙ ЦЕН ГЬИ ЧЁ ПЕН ЧАНГ
།་ང་མ་པར་ན་ལ་གལ་བ་འབས། 
КУ ТРЕНГ РИМ ПАР ДЖЁН ЛА СОЛ ВА ДЕБ
В особенности обращаюсь с мольбой к великим светилам 
Учения севера – веренице воплощений, 
Увенчанных именем Джецун Дампа, 
Начиная с Самовозникшего Ваджра Исконного Знания 
(Ранджюнг Еше Дордже).
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།ལ་བ་གས་པ་འཇམ་དཔལ་ང་་། 
ГЬЕЛ ВА НЬИ ПА ДЖАМПЕЛ НЬИНГ ПО ЙИ
།མ་དག་གདམས་པས་གལ་་ན་ལ་མཛད། 
НАМ ДАГ ДАМ ПЕ ДУЛ ДЖА МИН ДРОЛ ДЗЕ
།ཟབ་གསང་ས་་ལ་མཚན་འན་པ་ག། 
ЗАБ САНГ ЧЁКЬИ ГЬЯЛЦЕН ДЗИН ПЕЙ ЦО
།བས་མག་་བན་་མར་གལ་བ་འབས། 
КЬЯБ ЧОГ ДЖЕ ЦЮН ЛА МАР СОЛ ВА ДЕБ

Молитвенно обращаюсь к главному из несущих знамя 
Глубинной и тайной Дхармы, Превосходному Прибежищу –
Досточтимому Гуру, который чистыми наставлениями 
Второго Победителя – Манджушригарбхи 
Приводит учеников к созреванию и освобождению.

།འཇམ་མན་ང་གས་དཔལ་ན་བ་དབང་ 
ДЖАМ ГЁН РИНГ ЛУГ ПЕЛ ДЕН ТУБ ВАНГ ГИ
།མ་ལ་བན་པ་ཁང་བཟང་མས་པ་ན། 
НАМДРОЛ ТЕН ПЕЙ КАНГ ЗАНГ ДЗЕ ПЕЙ ГЬЕН
།མ་གས་ས་་ལ་མཚན་བཤད་བ་ས། 
ДО НГАГ ЧОКЬИ ГЬЯЛЦЕН ЩЕ ДРУБ КЬИ
།མན་མར་ང་བན་བལ་བར་འ་གས་གལ། 
НГЁН ТОР ДРЕНГ ЩИН КЕЛ ГЬЯР ЦО ЩЕ СОЛЬ

О, украшение, красящее чертог традиции Нежного Покровителя – 
Учения полного освобождения великолепного Муниндры, 
Вздымай же обучением и практикой ввысь знамя Дхармы - 
Сутр и Тантр.  И сотни кальп наслаждайся жизнью!
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།ག་མཐའ་བར་ད་ཟབ་ས་ང་གས་། 
ТОГ ТА ВАР ГЕ САБ ГЬЕ ЛУНГ ТОГ КЬИ
།གར་ངས་བ་ང་འབར་བས་ངས་བར་བས། 
СЕР ДЖАНГ ЦИБ ТОНГ БАР ВЕ ЙОНГ КОР ВЕ
།ད་་ལ་ཐབས་དཔལ་ལ་དབང་ར་བན། 
СИ ЩИЙ ГЬЕЛ ТАБ ПЕЛ ЛА ВАНГ ГЬЮР ЩИН
།ས་ན་་་་མར་ཞབས་བན་ག 
ЧЁ ТЁН ДОР ДЖЕЙ ТРИ ТОР ЩАБ ТЕН ЩОГ
Вращая пылающей тысячью спиц из чистого золота 
Глубинно обширных теории и практики - 
Благих вначале, в конце, в середине; Да властвуешь 
Великолепием царствования над сансарой и нирваной, и
Стопы [Твои] упрочатся на высоком троне разъяснения Дхармы!

།གས་བད་ན་ད་ལས་ས་བས་ན་། 
ТХУГ КЬЕ НЬИН ДЖЕ ЛЕ ТРЁ ЛАБ ЧЕН ГЬИ
།མཛད་འན་གར་ད་ང་ར་བན་དང་འ། 
ДЗЕ ТРИН СЕР Ё НАНГ СЕР ТЕН ДАНГ ДРЁ
།ཕན་བ་འདབ་བ་དགའ་ཚལ་བཞད་པ་ལ། 
ПЕН ДЕ ДАБ ГЬЕЙ ГА ЦЕЛ ЩЕ ПА ЛА
།་མན་་འན་བ་གས་དན་ར་ག 
МИ ТЮН ЧУ ДЗИН ДРИБ ГЕГ ЕН ГЬЮР ЧИГ
Да удалятся тучи загрязнений и препятствий, неблагоприятных 
Для того, что бы расцвел пруд тысячелепестковых [лотосов]
Счастья и пользы для Учения и скитальцев, 
От сияющего блеска золотых лучей великих деяний и подвигов, 
Распространяющихся от светила порождения устремления.
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།གསང་གམ་མཛད་པར་བཅས་ལ་མ་ས་པས། 
САНГ СУМ ДЗЕ ПАР ЧЕ ЛА МА ГЮ ПЕ
།ག་ག་ག་ང་ན་ང་བཀའ་བན་། 
ЛОГ ТОГ ДИГ ТУНГ КЮН ДЖАНГ КА ЩИН ДУ
།བ་པ་མད་པས་དས་ས་ས་རབས་ན། 
ДРУБ ПЕЙ ЧЁ ПЕ ГЬЕ ДЖЕ ЦЕ РАП КЮН
།་བང་གང་་བད་ས་འ་བར་ག 
ДЖЕ ЗУНГ СУНГ ГИ ДЮ ЦИ ЦО ВАР ЩОГ
Пусть очищу все ложные понимания, проступки и падения 
Из-за непочтения к трем таинствам вместе с деяниями, 
И в соответствии с повелениями 
Буду радовать подношениями реализаций, 
И во всех рождениях буду вскормлен заботой и нектаром речений.

།་ན་ང་གས་་ན་་་དང་། 
ЛХА МИН РИНГ ЛУГ МИ СЮН ЛА ЛЁ ПУНГ
།ཐབས་མཁས་གས་ས་ད་ནས་འམས་མཛད་འལ། 
ТХАБ КЕ ТХУГ ДЖЕ ЦЕ НЕ ДЖОМ ДЗЕ ТРУЛЬ
།ཆ་བསགས་ང་ནས་གས་ན་གསར་འཆར་། 
ЧА САГ ДРУНГ НЕ ДЗОГ ДЕН САР ЧАР ЦЕ
།གས་ན་གལ་་མག་ར་བགས་ས་ལ། 
РИГ ДЕН ДУЛ ДЖЕЙ ЧОГ ГЬЮР НГАГ Ё ПУЛЬ
Возношу хвалу тому, кто чудесно проявится
Для искоренения искусным состраданием 
Полчищ варваров – чудовищ-людей, поклоняющихся асурам, 
Превосходнейшему из тех, кого усмирит Кулика,
Когда из дворца Калапа взойдет новое время совершенства.

།ཞབས་བན་གལ་འབས་འ་ད་འད་འ་ས་་བ་བགས་།
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།ས་ལམ་ན་ཏན་་མ་དཔག་དཀ་འང་། 
СА ЛАМ ЁН ТЕН ГЬЯМ ЦО ПАГ КЕЙ ДЗИНГ
།གས་ན་ང་གམ་་ང་ས་བལ་མཐར། 
ДЗОГ МИН ДЖАНГ СУМ ДРУ ДЗИНГ ГИ ГЕЛ ТАР
།ས་ངད་ན་པ་ང་་སངས་ས་པ། 
ПЁ НГЕ ДЕН ПЕЙ ЩИНГ ДУ САНГ ГЬЕ ПЕЙ
།གསང་འན་ས་་མག་་ས་འན་ག 
САНГ ДЗИН СЕ КЬИ ЧОГ ТУ ДЖЕ ДЗИН ЩОГ
Пусть, после того как корабль совершенства, 
Созревания и очищения, пересечет трудноизмеримую 
Пучину океана достоинств земель и путей, 
В благоуханной земле буду взлелеян 
Как лучший из сынов держателей таинств Пробуждения.

།འངས་རབས་ངས་་བཀའ་ང་གཡར་དམ་ཅན། 
ТРУНГ РАП ЙОНГ КЬИ КА СУНГ ЯР ДАМ ЧЕН
།དཔལ་མན་ཀཤད་མ་ལ་མ་བས་ས། 
ПЕЛ ГЁН ТРАКЩАД ДРЕЛЬ ТУ ТОБ МЕ
།བད་བགས་བར་གད་དང་བགས་ན་ག་། 
ДЮ ГЕГ ВАР ЧОД ПУНГ СЕГ ЛХЕН ЧИГ ТУ
།བད་ན་ན་བ་འན་ལས་་མན་ར། 
ЩЕД ДЁН ЛХЮН ДРУБ ТРИН ЛЕ РУМ ЦЁН ЧОР
О, великолепный покровитель – Свирепый Тракшад, 
Поклявшийся защитник слова во всех рождениях, 
Испепели орды мар, препятствий и помех 
Пламенем силы и мощи, и вместе с тем, вздымай 
Знамя деяний спонтанного воплощения желанных целей.
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།་ར་གལ་བཏབ་ན་ན་་མ་། 
ДЕ ТАР СОЛ ТАБ МЁН ДЁН ЛА МА ЛХА
།བས་གམ་ང་མར་བཅས་པ་ན་ས་བས། 
КЬЯБ СУМ СУНГ МАР ЧЕ ПЕЙ ДЖИН НЮ ТОБ
།ན་འང་བ་ད་བན་མས་ར་ད་། 
ТЕН ДЖУНГ ЛУ МЕ ДЕН ТЮ НЬЮР НЬИ ДУ
།ན་བ་བ་ས་ད་མཚན་ས་ར་ག 
ЛХЮН ДРУБ ТА ЩИ ГЕМ ЦЕН ГЬЕ ГЬЮР ЧИГ

Благодаря такой молитве, пусть силой благословения 
Божественного Гуру и Трех Драгоценностей, вместе с защитниками 
И могуществом безошибочности взаимозависимости, 
Быстрейшим образом да распространятся 
Спонтанные знаки удачи и блага!

།ཨ་࿎ཿ་་་བ་་་ར་མ་་་་་་་་་ཛ་ས་་་་࿒་࿒། 
ОМ А: ГУРУ БЕНДЗАР-ДХАРА МАНДЗУШРИ ВИМУКТА  

ДХАРМА ДХУАДЗА САРВА СИДДХИ ХУНГ ХУНГ

Эта молитва о долгой жизни Джецун Дамба Ринпоче, была провозглашена 
великим Дхармапалой Кармараджей во время вхождения в тело оракула, 
семнадцатого числа первого монгольского месяца, в год железной птицы 
пятнадцатого рабджуна (1921г.).

།ཞབས་བན་གལ་འབས་འ་ད་འད་འ་ས་་བ་བགས་།།
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К текстам священной Дхармы необходимо 
относиться с величайшим уважением. Их не следует 
класть на землю, на пол или на место сидения, а также 
перешагивать через них и ставить на них какие-либо 
предметы, в том числе статуи Будд и божеств. 
Хранить тексты нужно в почетном месте, например, 
в алтаре. Если текст поврежден или испорчен, то 
такой текст нельзя выбрасывать, а следует сжечь.


